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Introduction

The indigenous people of Iragq are marginalized by almost all organizations
especially when it comes to their language which represents their only identity
wherever they go and live. There is no specific organization or organizations that
support the free lance writers of this Modern Assyrian language and its dialects in
Iraq; for the excuses are many but the specific one is in its title Assyrian.

In fact, I limit myself to publish digital products in the form of pdfs so as to
easily circulag what | think is necessary to educate students and help learners
f SENYy (GKA& 1 y3adza 3S 6KAOK SOSNBO2RE& KA-:=
LINEI OKSa gAUK GKS aD22R bSgaé | ff 20SNI
Jerusalem, Syria , and the region kna¥ven Judea.

My thanks go tAAnkawa.com sitéor publishing almost everything | sent to;
as the only site that exists for Assyrian nation of all Christian denominations:
ChaldeSyricAtouraye in Irag and in Diaspora. | hope that all other sites will
follow the steps of the Ankawa media in impartially publishing whatever are sent
to immediately from free lance writers as materials, articles, books, or
dictionaries. | also thanlshtar tv.contor publishing a few of my books and for
keeping a couple in thelibrary.

My thanks go to also the ANCI (Assyrian national Conference lllinois and the
AUAF (American Universal Alliance Federation) for the appreciation of NABU
award given to myself for the humongous contributions | made in the field of the
Modern Asgrian Language.

Matti Phillips Khoshaba Albazi
Associate professor
2019 01-12
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ThebookLeb&r ni ng Moder n_ Aexmaing hovathe system af thaggreler o
works in the Chaldo-Syrio-Assyrian Dialects all over Mesopotamia (Iraq). Nouns are

classified into categories Derivative or concrete, showing 2 typesn the basis whether

they allow derivation or not. The Memated Nouns are very helpful in deriving accusative

16

verbs , verbs that Amakeo or fAgeto or fAhaveo

ex., khalta Vs makhalta

L 111
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eat X serve food to others

Adjectives are also explained in detasdnd how they convey various meanings whether
inherited by nature, or nurtured, or acquired from the environments and social
communities.

This mainly grammar book focuses on the complex sentences and how the sub clauses are
connected within one unit thoght, defining the various clauses as notions, functions, and
modes.

Verbs are also includedso that learners may use thenfor communication in their daily
conversations.

The possessives are also presented in a very precise clear tables so that the learners will not
confuse for stable knowledge learning, an effect of the Assyrian language usage on the Iraqgi
dialect language which is very prominent and clear.

Widad I. Paulis, my wife, has helped me a lot regarding her Chaldean dialect, and she
was a great help for me to write down the comparisons that the reader may find interesting
as s/he comes across the pages of this interesting and unique book of this Mesopotamian
language of the Indigenous people of Iraqg. .

| hope that this book will serve your needs as language for social communication or will
assist you in your academy needs at the levels of the universities and research articles.

,,;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;AgdgC
S o I« I S - T B -
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wB T p Y HORY 2y ThobMOFb F
wT pF B hB IOF
Chapter One
Cuneiform Assyrian
wB p 4Ys IOF

bmbwd Pp /T 1968 YytpmMbmYFY wWhiei B propPamlE c pF bt ¢

bMFphBIOF abblOF whlil bXBhbh ¢ B pfF bT YU FaprG&FBYErbn IOF

aTlUm wTrFr HEpvehHOAOK coxrp MIKRAFF M oo ABF BPIOFmMIOE T P
WpFYcwm

t NEFS&aa2N) {IYdzSt ! ®&. & aSNOSN) Lldzof AaKSR | 06221
/ KNBaid2Yl iKeaml9§lRa bank thad id facNshaws that Sumerians developed the
ideograms to represent the spoken language of the Mestamia people as Assyrians,

Babylonians, and Sumerians ; and then they handed all that to the race of human beings for
education, culture, and civilization .

eBTHMAF apYIOF wa® pipmBEEDHe D PENHH GxephEDM 4c
KT2bF pc3OF oAFMI nHAK €E€FK pMIOF bFM Wl OF |

WP PbupsTaEcB 4@ frphugpt 3Fpivpcm a @o p ic OFMc T T UT XT Y OF 3

The Assyrian language per se was used asyeas| 3000 B.C. and continued as the only written
language until the first century before the Christian era. The Aramaic Alphabets, since around
that date, were invented by the same people who were living on the sea shore of
Mediterranean sea (Phoenicianground 350 B.C., characters that gradually supplanted the
cuneiform style of writing.

E WHENA_, pordK JTBEC Kpr busta it mn s 4B S FUJRens2e i b ujRlgot 3AP MpeHpFBam

WY Ab> B IOF a lOF /1 HOFg 1y givwiO  m HOF A BidmchuiBRHR) WA feeheOn B
.WTIMpMF MpxXxbBF o0p3bvbF Wt

The invention of the symbols of the written language does not mean that the language
disappeared from the face of the earth as some people claim, butttoe contrary, the
spoken language of the Sumerians, Babylonians, and Assyrians remain to develop and enter
into other languages in the world i.e., the Semitics, and the Latin origin and ones ofride

Europeanas well.

12
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PXK chKFM wtxXTAKF uFMEECHHYHADFR OKF BHAEKM WaMY¥E g

pBCckfE AT PpNEPIOFR XIOF pboi? aF ndAK HBFpPp bTHp wrtpwml bF
Wt pl IOF WpF 3

The vocabulary, the syntax, and the mechanismtioé Grammar found in the texts of the
inscriptions on stones and clays excavated in the land under Assyrian control are a concrete
testimony that Mesopotamia is the cradle of civilizations.

FAKO cblOF 9F b pY s i niifsbeHxdr-tn o Te ToylHC MCHRSHBHD 1 X M b M
Wt 9p NTKOF wWwNAKF ¢ T wt UfF 2FOF wtclOF Y94FppYBKF paKkK

W M A QL TapEnrM fec BRg-brfaP MpeHAHO UBHs U wivi Liite HeMgpv BRUIRE LH/BHD
.WTBFpBF

L 111

The information in this article is mainly based on what Professor Mercer has written on the
vocabulary that is strongly connected to Hebrew. The only addition | made is to link what had
been said to what vocabulary still is live iArabic and Assyrian language of today. | hope this
article will be a start to further analyses of morphology and Grammar of the Assyrian
language found in both Modern Arabic language and Neo Assyrian written in Phoenician
letters named later (Aramaic).

MAF UYs lOF m WT PF B PB

KA HE b Lk pIHEMYIM o EVASSHEE THHY® P poc 2bnvARGI 5 e i uAs ugiHRugpM HRUliD
WYY UHE b 21c OFB A c TEVA uf Cvtb phvr b ivivi s bavited. nHRikc HupM B oV ie

HnMMOFH /wee ¥ | MwyXWPEOF wtpml bFM wrT
Cuneiform Assyrian and Syllables

The language is highly made up of syllables in which a long vowel was represented separately
as a vowel of the syllable, a process thasisll doable in both Modern standard (MSA) Arabic
and Modern Assyrian language. There was no long vowel in the closed syllables, a
phenomenon that is still of value in Modern Assyrian language (Khoshaba, 2003 and
Khoshaba, 20110).

13
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Vocabulary

dF p p ¥ B IOF

9sb atom PUMHKpmMb@MY fp k3P Pd ERhrsEIRIHHpOBED
.p BMIOF ®dchhHh b WETNYNMXBFgBMh KOFB F kM Flp HHOe Twx B X
aMmnyYBF HTHL3 4d29bDb Faxmb aOp 9fFs YBHOBROF (BA B bidhmwY x
A A "DREKEHbF v ugdts CFr D U'te SR abTpHes (30 TugfbeRURepvALn RS NEvBoHD!
O W R Ly -3 FERine adbpbafathe Assyrian language gabnfounded Wx TAF  Fnb
. h¥RYiprY ¢ 0B

" IFMbfH MaF K phpTe pmBTImMBp REOFF W Hml @ HHOFY 8 OF Ka B
wrpml bF wllAKOF

As mentioned above the spoken languadpy the peopleof Sumer, Babylon, and Assyria
develops but never stops or dies, a reason that we still use many of those words with little or
even not any worth mentioning changes from 6000 years ago.This Mesopotamian language
changes into many languagesd dialects to a point that people do not understand each
other, it was, therefore,calledconfounded and its people never understand each othbr.

this way people were ostracized from their civilization and especially their langudggople

of this nation are still victims ofthat givenjinx and they live its consequences to the present
RI @ XX®

Linguistically talkingMlodern Arabic Language, the Modern Assyrian, and the New Modern
Hebrew are the continuation of the same language , of course with des) and people of

all three languages understand what those words do mean, though expressed and written in
ideographs and Cuneiform.

For this purpose, | have selected many words that | know from the lists and signs that
Professor Mercer (1921) has pin his book as Assyrian Grammar.

UThpbhKF UBHc WTCTADXDBF I CXFJZIBIOFM wWT 93p JTIOF M

The list of the Cuneiform / Modern Assyrian / Arabic and English meaning in that order :

Cuneiform symbols Aramaic fonts Arabic English
Assyrian Assyrian

14
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1. nakasu VT ¢Egya Lo s souteff o JBUMG

nkasa nuks

—{i

2. zeru ; \¥] 8 Cg 8 Np C seed / descendent
zro / zrota zraab

i

3. \ g a\T; 5 TUA God
i:l / alaha allah
b A
1%
4. napastu 5 N1 10&d 6 Gaa E Yokl / life
napas \ napsha nafs
||
~[([<]
5. sumeilu . s bFleiledt; 17 Rhee
sumaala shamaal
et B o
Sji==
6. reshu ] gCA B &EeE +J & Yp beginning/
resha raas head
.F-;:D
7. puu S R A =T TR N VI mouth
pooma foo

15
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8. Lishan ;5 5 5 5 5 5] 0 @G CHO tongue
F
-
9. shalm R 1 s 3 e I
Salma
b—.--_.--
...T..T_trf..?_
10. ummu Co o s s A T B HE £+ mother
N yimma umm
<’
" L w
11. baabu - UF 9 door
o baab
-
12. Kakabu ]hgehp: ' gebmb Star
kaukba kaukab
=
—E)
13. abu 1 gdg; \ m3Y father
aaba abu
Y17
=Yy
14. nishu ;55 5 5] 8¢ 8B \F x people
naasha naas

16
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15. bi:tu
- p—
=
16. iml-ﬁu- .

__i"'i'—#— '{'
Se1y

17. aHu

=8

18. rabuu

;s .1 gdz2d
be:ta be:t

] ] ) ] ] ] g aﬁamBiT
yamne yumna
] §O©; \ M3 F
aHa akhu

;19gd; §C up
raaba rab

b AY S 0S K QhialddSonjoAtyim®
A P I o | = o 1o 3 5 [T TN [ T S o I

house/ temple

| SNRGI
;18
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aT1 3

right

brother

Great

P IO BP2nvMipIIENFpHE b @B 3 Y)B _ MBF M [ Yuftrby /Fxe waFF  upBYSIrHHOFU F

0y S1b lOF

Wp HF /1B OF

cT CT1 me padATbhANOT wT FAo1 KBFOF 9 MHb T m B WE- m b ke FOF
wXT1pc OF

wrtpepml bF cT

FMX42BYIOF HFBOYIOIOFMOp wipe Oyt BOF Yy BFHFEKHAG WeHBE F O L

( 6 t@BUOIBKesveysPFKdH )ey TpH | hF &GEF IS8 B M IOF g F
QUxF DB YFy YF T OIOF

WYl B
:WpmCj r OF

17
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CIHHAPITER - FRN7
NUMERALS

Crzrderzeels .

N LTV ISTIC IR STCGIS IR ONTTITINCIATION
x Y R P

=2 YY Srrrcx

3 YYY SLezlex Sie

) v czrBex v

= rry . =
- Y Y Frex 2rr Szs
YYY
¢ vvy .5‘.’_‘:,&‘1(
T g
~ ;V SZcz
5y
2 (s a SEEIILLEPITIL
o A
5 I¥3 7rsre

o ( e Srze
<

Y 2P — S22
= <Y SErtcz—er Sras
'(( = S reE

L L L Ser LESE

<< g
S Zr-Ocx
< <<
5 < << ez 22 8F
(s To Y I IR o o

<> Y( SESE

<
J
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WTpHI BF eK “WTOKRIOHFY EEMHF Yy Dy bb h3X emsm p OB H |
/

FII,:’@y:’)CI)r'F-Yb oF eblrT r ||'QM)HY 131y B¢ TO Bl CN KAFF 3oFATT wy
!

Oy Oy BEm® MIOF wt ﬂéFNQFJ , 3 ) pelpFs BT OEBIQFH | b F  C

eV's ¥PUyBuBTRC ALy B MNYOF VB wylfFgse ebFHD wX bl
200% oy FT ¢ 30K "HE 3y bl & rDjfl TOF OByt 5 1305 /1 |
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Cuneiform Aramaic fonts Arabic English
Assyrian Nedssyrian
TTI
3 ] d Sh WX bl X
Shalasu tlaatha (u) thalaatha three
m
4 ] TG 4§ d N e 3p F
Ar baodu arbdédaa (u)arbada

M
Il

Khamshu

Hamshu

m
m

Shishu

: 150€E R EAswlir >
khamsha
Hamshu Khamsa five
; JFDéd € U\'hws b

6ai sht a
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m o .

7 ITheeC ; ; S A W DA W
Siba Shawoa

M

'l[r

L ] g¢ avp AF WY KF 1K
Samaanu tmanya (u) thmanya eight

1 i o )

M9 ] Jale NMAbwNT b
Tishu tisha (u)

( 10 \ e 20 YOI K
Esru 6ai sra (u) ashra ten
(.Ill ¢gcé; ¢goO Iy Ol Kg CcF
Ishteni eshru khadar iHda ashar eleven
I

12 , CHCEd W O K\ a3 XFF
Shinai eshtru tsar itn@ashar twelve
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(-' 20 C.AH& ¢ eT AT AmOT K
Esraa isree 6ai shroon
Y30 ChA; AT T d e WXmHX bi X
Shalashaa tlati thalaatheen thirty
(l
{ 40 CAA® Y dC ey\ 1w A23p F
Irbaa arbee arbaaoo forty
«
W50 CAACE R© & yarwrisr 3
Khamshaa khamshee khamseen
Hamshaa Hamshee fifty
l 60 CCA; A& ¢ ey aIbh
Shushuu ishtee siteen sixty
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K

70 Ch:AeegC \ oHN1YD ey I3 b
Si baa
l | II[|
|
IIII|
| 80  sDAAAT Gd \ OHXFT XeyXFr X
Samanaa tmaanee thmaneen eighty
14
(((
90 CAAécij d \ aouNlfely Nl b
Tishaa ichee (tishee) ti sbaeen
A
100 c s 1T PhY \ weH B
Me imma -yami hundred
I
b
200 ]T P\ " ¢d \ AF 9&Y BGC B
Shina me tremaa meetein two hundred
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1000 ] 717 »7\ C IOF

Li 6amu alpa (‘alphu) alif thousand

As for the endings, it is clear that the Old Assyrians pronounce the last vowel as /u/ and not /aa/
i.e., they go and Pronounce it like jacobites (Western Syriacs) and like the Eastern dialects.

(bpdPTOP ) Y) pT HUIOF wWANIOF dmMb?d cnbxb 949fF B AbIOF
wrpml bF B wtlUpl OF drtnAKF oK PAb> 71 ™ )@PTFT 9p MK

wX T pc OF
b
i 2000 B »T 2~ T CdF Y IOF ey YIOF
Shinal i 6 a mu tree al

Note
Assyrian Sumerian Cultural Exceptions

It looks like the Sumerians havecultural occasions on these 2 numbers and they treated
them as special ones:

IF
ner 600 ] 7 BHEE ; D wewCsF b h

Ner istaama sitamaiya six hundred
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Sar 3600 ;] Y B dhhéié» Y\ ; ; Ddrdr s BMm PPF WX o X
Sar tlatha alpe w ishtamaa thalat alaaf w sitmiya thirty six hundred

If we compare what we are doing now to produce these numbers, we will find out that our
languages are but continuation with what have our forefathers started with. The change is
not to be even worth mentbning. We can say that the Assyrian, Arabic and English are
copying the same method if not the same pronunciation to compound the hundreds and
thousands.

Oy Mo lORMMW OIT I MY @Y KYTKOF xBBH Ty IWp RGO MFk GAF [ & 34m

WTPpHI BF wT Q5 B OUIYRSFNM WAFD poHPFOSSE I Y p MAKOF a4 F 2 b H YIOF
PbbFM dYfFpgrlOFmM 9FO1 N410

What is interesting is how to compound twelve is 2 + 10 in the Bwerian way . This
difference is very clear when we say 22 = twenty + 2 in Engliskn the Sumerian the
number 22 will be 2 + 20 this way of counting is clear in the Assyrian dialects. The
language of Chaldeans ( plains) follow the Sumerians in the waydf treat compound
numbers.

wt nOM XY3gb c9lOF o B HA2efFF  aMFEARZ2IRFE Ny YR O YOF | ¢
WTOkPemMABFIOF T xXwmMm gngl;lgcEbBoOMY; £ddEK v wy:

APF U

’

Assyrian =isree wtre =twenty+twg ; ; ; " €d; ¥; gé ¢ é

Sumerian = shinaeshraa =two +twenty ; ; ; ; ; a€ ¢ he;¥;  ¢d

The Chaldean dialect goes exactly like Sumeriafissyrian Old languagesin producing the
compound numbeisi.e. Arabic and Aramaic just copy Sumerans in this particular issue.
The Modern Assyrian goes the other way round( twenty + twp like European languages in
saying these numbers and digits.
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Qc

c XF ¥YHF 329hYIOF
Wy T HIOHXHT
wxTCj OF wtpH!l bF wldAKF

1 82pi| : :
;]gd go;1§g+gCij! Cr\;]ag¢er»;

wxTCj OF wtpHI bF FYyTHIHXHT
Chapter Two

Modern Assyrian Phonology
In Eastern Aramaic Characters (letters)

This language originally is based on 22 Eastern Aramaic letters as orthography i.e., the inherired
spelling from the past writings, though some slight changes occur in certain sounds such as limiting

(ptakha;; ); ® places where the consonant is dplind repeats itself as two to create new syllable
later. For instancg ] Ttoimean (wave) It is also that nrany words in ( H) change into (kh) and /or (h).
Some other issues viz (Khoshaba, 2011).

This language is an accumulative of the old Asagrdialects of the past of cuneiform till now and it

has added to itself less than she has given to Aramaic, Hebrew, Arabic, Farsi, Turkish, and others as
cognates assimilated into the new systems of those languages. This issue needs to be searched
chronologically since it is the oldest in writing as Cuneiform and then later as in Neo Aramaic letters.

The 22 letters are :

( Read from right to left)

L 111

Y

ndy 63, C Az i B A
i A K NI { LI Wi A y
q € <pKx<<k®E J _ab B m_AKlWllu pC 6

For learning how to write letters, you can go tdodern Assyrian Languagésorith) Matti, P. (2003).
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TheAssyrian 8und System Organs
Place of Articulation

&y gl (A S gl £ JRa

A (g

Nasal cavity

T
Alveopalate soft palate (b
& alveolar f r

adll (5 e

{ mouth cavity g
olid ™ uvula (velar)
bilabial io-dental

S| g AR

psali " pharynx
Esophagus (Gl
larynx
iiga oy vocal cords
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;3 17T gbi;18de@1TTiTh;j;;]1171T¢g]C
6 (o (3¢ @ Sk ( Sloem) 18ad0 .1
2 AT @ Ol (S 223 2
Yexcwed AN = {élfal)-e)(aeé?zim?)ﬁ;és
:uf. X (= {.é\ce B (l.:t_,c.} :.3....9;::-.,4
Aacdca b (5,0 Gipat) 28ma0s 28uma0x .5
N e (Gpplosbie)  28momza 2im 6
20 ca Vg (s a) 2Benin 20k 7
¢ o 3 (Gaosls) 1amqal .8
o gl (L) 288005 9
o st Ol (Lla,l) 222\ - 544 .10
A ot ey N oLl Sl (L) 1=\ 11
Nams Dal w a\de 20:85 M aym )8! Dol § jg Lpw A 3ma Aal 12

(Yas545)
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Tafxiim

&\ a resonance chamber

L
w

Closing the
nasal passage

Lowering
the low jaw

Soft Hard { mufaxam)

s is not S oa

t < is not T &

d - is not dh/D & (a

The Emphatic Consonants (velarized)
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Tafxiim :
+ ALl 5 U aA )

Velarized sounds /S/, /Df and /T /

b b a daddall & gl

& oe ¥
Nasal
Palate soft palate
(7 x> *
velar +
S ua
D L
T & Resona cha
tip pressed down ncave
end raised
nge
la al
pressed root -+
vocal cords Esophagus
To articulate the emphatic Consonants: X

lower the low jaw

press the tip of the tongue to go down and retract (Scott,1978)

Make the middle of the tongue concave and press the root

Raise the back of your tongue as if to block the nasal cavity(Scott, 1978)

Make sure that you have created a big resonance chamber at the very back of the
mouth

6. Now try to articulate the emphatic consonants at the place of articulation as shown in
the diagram.

Ll o o o

Tafxiim is a feature that occupies the whole boundry of the word, and it is meaning ful. Tafxiim
sometimes produce onlgllophones that never change the menaing, but sometimes it does:

e.g Topra ; ; ; ; ; findgeniilij lp-Y [ Ynaara :; ; \ Go&dl P Tafxim W p
;o stopra i ;5 s @l ;s VgEéT i)l daara:; ukwar §éET P UcCcF b
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Voiced Consonants VS Voiceless Consonants

4
1 f’f‘:;
L ]
# nasalgavity 7
i S --..\ [
2 TP O
. = o Sla”
o d 41 ¢ 7
< J E. £
: S w
f_.-,,"“
\ 4 l."\-.,. P o 8
—__ &
T
e
9
=
Y
vocal
Red coloris voiced e
Black color is voiceless cords
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4.
P
1 £oa %
= nasal Cavity.~
-
2 )
a 3 IS ll
I 2 o E 7
s lalal
= I
s S 8
9
1
o
Explanation:
1. Bilabial mbpw
2. Labiodentals v f
3. Interdentally ¢, — 0O
5. Alveolar palatals zh sh j ch y
6. Soft palatals g k
7. Uvula /velar q G kh
8. Pharynx ‘a H
9. Larynx ? h )
10. velarized alveolar D T § o - b ]

(ks e Apall Y1 g8 na 1) Susgaa S sedl O ) e sl ady ; A
(i s 0 A sl S50 Y ar (51 ) A saga (S guad) I padiad 3 ) sl Lol
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Iragi & the Neag!

Pl e O oy R (e & e i T e G e K9 Tl (0 (f ey e e
UOHE[NOINE JO JQUUBJ PUE UOIB[NDIE JO 308[d : }MBY)) JUBLUOUSO)) UBLIASSY -0aN

e IR oy

LI %
¥ v
v e wh -] -
- * — . * N —
G e wHC ©
S ¥ . S
e e o= " N N
o = - = e . = N ] ~
s ol 1) v o = = < Io -
O ¥
D s A <
v - 2 . = - -
fra(H A v v o5 <
fos e
ﬂ il
UONB[NIN}IE O JIUTE]A wonwope | )
J0 o =ve :
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a3 4y W51 O g

vowels e Oyl 3 (Impes S gol (g1 ) consomants S o0 g S5
. voiceless dwgegey voiced §,yf : (ned )| consonants 51 g iy

S gt
g2
pblE=s  abgadaye
consonants
/\
Logapr Sy Si4# 5\
o Laxuo (gish-ye) u.-._f, 1a.0i (r-kee-khe)
voiceless voiced
- P a .1 - b = .1
o t a2 ] d a 2
g k a3 £ ¢ a3
loaned <4 f 9 4 loaned S5 v,w 3 4
theta & © A S hisy 3 % a5
s 5 w6 , 5] z y 6
(wash) » sh x.7 (measure) 5  zh x 7
(watch) z tch 2.8 (bridge) - d3 & .8
» h o .9 glottal = ? L .9
¢ H .10 &£ ‘a &.10
¢ kh .11 ¢ G a.ll
d Q .12
o S «-13
T G .14
J r a.12
dJ L S .13
¢ m - .14
o n - .15
Qard)s y  l.16
(wav) & a 17
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4y

i e
fula

o3

3 b Ay S@S K QralddSérjoAtylmyR
Ca s s 18 R GHR @RR i  d T\ § C g

Olalit & aat ‘..at,..,tco_,,. Cad bt

L\..og a Au
sk 2 | /’x S . za.,up
; r‘,?
// Jflr C.J""
I
il u /
/ /
i / u: /
I € / 6] /
| ! e,
/ j s
[ P/ O: f e
; / /!
| a n /
i !
i aa /
L..aa
o
1A3.m 2o Aax
oy >
1008 o=
(gse) Lspad,
st
T I (AN ER PR (IR
thom (schwa) or i kit wa zéa.? o, fire w suwra L;qns
bag i: kisa 2mea G body U qumta 2Avanm
hewrote e ktinle obzaa ! hunched o: qo:pa 144m
rock e keipa 241a
orchard a karma 2234
cane " qatta 24k
horn aa geama 1im
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(Siieipe3) 225adt IS B
Diphthongs
el Gl i o W Jplally ntia A J g 8 8 )l o g5 AS A
4y pe ode Jadldl 45 b c b e Ope had Gyl Laaj B G ae

D S IS 3l

g 5 me (Cya) sauta 2amo /aw/ .Y
Siecw (Cw) bayta 2803 faj/ v
Sise ol (L) mija 2.0 /ija/.r
Jdooas) () digic w1l .t
ey (459)  ktiuli:  Aman /iw .o
ol

£ o3y Jlte 0 puat

;j...b O paseiy -Q.L..-J_ liﬁ”b D}&L'Ji
L} dii: - 1*? :c,qﬁ.:'l

ks s Fpo p

0 by Jis o gakt

RS AW pasicd bl Solomgllh
LS (WyS)  khinlii oAz aa
S (daer3)  grivlin Asdn

AT 3 /0 s kgl Colamgllh Ll
LS (U5%) kthw I Aaaas
&R (Ua3)  gruu B Azohm

N "EN PUEIVEN P PR WF 3 PR EE R RCR PN | ¥
37
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Diaphones used by native speakers
Unll Sl gy B gl 1

100\ o\ N\am2a\lax

zmo:q.:n 2.?;1:: a2 .1
pharyngealized sounds

koS 8301 oty el Mo g g (0 s 31 gt dball S gl
(S sl i) G pniesan 5K 1033 Uy o8

e shirt  (&333)  2Améex W oow N ol pasan T
e chewing gum (<3) 286\ M e Y 10:/ plusiin] 1o
g peel  (40)  18\i W90 A pase o

3 cold (5% 1AAS /aa/ L-_,.-::LL,. fay s

(BodSN) 208N oy 2

i:e..g.ui J"J:-J.ijdl
&y death (43) A4 AW o N fof plasa) 1T
<= house (<) 26wz faj/ ;,p'\?.u fe: / plasca) 1o

el @ AV DY e Bkt Ul AW e et

Tl
s kausa 1 (LuyS) 1mai
A2 s g, kosa (LS 1man
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310F X IOF b KoY IOF
a1l 1T

gd dH; ;]1]gexC
\He T RCi ;1 gdij'agcCir\
_FBPHBbBF PTXHh

Chapter Three
Noun Classification

p;F] #2 ]V IATPIAGobi e s0F D B2 § & 7 ByCljih héfin Ik FfREP kb
Ohl Rt FHb 0P F ¢pTRAEF X FOF  F B ) O Jpnid®ml &y FH bel To FW pniMpKe BF N
BF TTBHF F N X

Nouns generally fall under two headings: (1) Concrete Nouns and (2) Sources i.e. a&bstr
The former is very limited in deriving other parts of speech, but the latter  ( the abstract) is
very derivative and generative. Verbs almost are all derived from the sources i.e., abstract
nouns.
wbvp K _ F B BF
1 H2gaTRCij! h; ] #HaT RAC
Concrete Nouns
Wb p IOF a HF Whys pmigirAdOFw TUKTFCE XMOF mmBp b MY b bl 4 KO
. bXsB brFclOF MF wYHWHOF #xs &dhl b plL
The concrete noun is the one that is tangible, visible, shaped, or structured, or comprised of
action or it is inanimate. Lingstically, the concrete noun is hardly generative and very rarely
allows itself to form an adjective or adverb.

==

Nouns
singular masculine = n. Shape, picture: shika g TT 9HC
plural ( for both gender) n. Shapes, pictures: shikle br BlIE 1. HI ANAIE

Adjectives
singular adj. = Wonderful, spectacular WYNCRgbrBX] §daTglaiHq f

shiklana adj. : masculine singular ( wonderful, spectacular)
shiklanita adj. : Feminine singular (wonderful, spectacular)
shikla- ne adj. = plural feminine and masculine ( wonderful, spectacular)
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Adverbs

shakl|l adeet h adv. = nomi;ma;lDA]fYolr!

shiklanaa Oeeth = beauti fulDA]LgarTl |

bdurkha shiklanta = nicely] ggani yHC; ]

(in a nice way or manner)
This word ( shikla ) may allow itself to form a verb:
ke shaklinne khigga iti M. givesbeauty to the groupdance ; ] §i H©; ; ] A&
bid mshaklinna darta it- M will decorate the courtyard ; ] §d&EGR; ; ¢ § &
In fact, the majority of these concrete nouns do not often allow themselves to derive verbs .
] #H2 g&v R Cij !
Wb p KOF  _ F
Concrete Nouns

F
B

. W A T IOF4( ) WCFBY OISIHBBMIORY B F AIROFLLF w/19p F nlOF W
Concrete Nouns are of four categories: (1) Common nouns (2) Proper Names (3) Collective
Nouns (4) Relatives and acquaintances.

Common Nouns; ; } A4sgr/g®HL _ F B D

WK F p CBFYF xR ionkgBF cH) A govsdDF wB fF JIKOF F B
Common Nouns are subdivided into (a) inanimate things (b) Human beings and life (c)
Animals (d) Plants and cultivations.

Inanimate things / things \i] 'HEIB
Human being and his life; & 2do ;é¥5;¥d)g € § a
Animals ; ; ] ®tag | £ £
Plants and cultivations; ; ; ] §d&fj)¥ C§; ¥

Us1cat DN Hed TP
;oM bFXB) cMArF®Fb CIHOF 3. phcOYar3st®F QJuH@FrctOFc To Tewisde MY Db
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1 H ] H2 g ik ] H?2
Transitive Not W A Hon c KF
(memated )| concrete| | Relatives icollective
l]ad; 519 19 J gd
Up | HOF gl 17 <]
Serve dritlk eatiAng R B WK W
oo H o hl father / Hay
wpl ] kol mother bundles
CYFB CYF I ] g4 1§

Served drank 1 ’
drink 19 » 1 H
d\vk B ax Qg
son/ cattle /
daughter herd
14 17
» 10 A J¢
we oMT
Oold group
man/wo = 1 4
man " 6;
. army
M e ] ¢
mmgTr WK ™
6 ™M Set/crew

husband
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[ ] n ] m2]1g%

ar
Common

] A+

] Aa

v~ H
inanimate
ajdJ! 2
4 F

Humanii b f
beings & life
; OH
animalsd F x
¥ ]
o]

Np Cm
plants &
cultivations

cT) FBRpyssecFit® H bF XB;):c;TFdAEBES amB/IIOF nSK c
bNTh yXse )udHbrmswbbh aAfF b dFBADHOF B o@3bF X CTF
T(bF¥XB)cWpFleds (bF X¥ )W F s8BIOM ¢ pi(rc Tb JFYsKi HPxTp Holypivii

GF NRF b | ad; 2 ;M ; ] T é8é
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Matti Phillips Khoshaba ABazi; ; ; ; ;iin 1 0 #:0]+0CHfE @Ry @i; |; 19+ §C§ i ;
@ x; U kar+tta F. lgagg 3r;c ;;Hl, ;] gdé€
shmaya F. sky _ FirsHispl 51§20
wy T f;Hshmayar ;6pefrta ;5 ;5 ;s §dat €; ;1
(c ®¥. Frshmeya ;eel+a ol T Apliisini&zeG
. Fr [IQRmafiayspeebra ;5 5 s EHET G L EE T

. F B BH@Fayar)NMhmaya (a) inaha (aya); ; € I;BREFRHB;Cr \

Thefeminine gender marker ( @) is in:

The sky is clear: the adjective (speeta ) has (ta) F.

The sky is : the verb to be ( eela) hak.(a)

The sky cleared: the past tense ( speela) (Ia) has (a) F.
This sky : this demonstrative ( aha/ aya ) has (a) F.

(b m bfF X3 2cKTY BFKBFb Ext IOF n IOF ; g(f Mtst mb g bpiGvc b Fa i

: mota; M. death A < S I 1 T -
beita M. house,home ; ; 4y;2 ; ;955

bbld> eB ODOWWOMIRB E 331316
10bfFrh Wb Fr b

10 brFxk upKkHIIFyTbBAF ST
L2bFf x¥BYJ/ETT @hr bhb
(13bf rB)WPTF Bw B HF

p T MH 9 Tbdita zoor + a s \VGCiMIme;8; ;1 gdz g

(MRAUT HOFbeita eel+ e a BT AMIM ;§:d;2;d; 5 5

ShE::%] 5 beita tlikhl+e ;oI aMbd; Jgd2d; ;

4T 2I0F Faha/awa beita ; ;2;:5HCEWG £ T Y ; ;5

ab nb)appale IOMeitsides)®ireews ; ; ; ] §h @A ©; s BT Aj ;
M3F 2 GFNRFESAK; ;5555 MB35 55555

Themasculine gendemarker (e) and also the (a) or (wa) in the demonstrative pronoun in
(aha) or (awa) shows that the noun is masculine but not feminine:

The small house adjective (zoora) has (a)
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Matti Phillips Khoshaba ABazi; ; ; ; ;iis 1 9 #;0]:+0CHAs oy @i; ; g\t §C5i: ;190
:I'he house is verb to be ( eele) has (e)
The house collapsed past tense verb (tlikhle ) has (le)
This house demonstrative is (awa /aha) has (a)
The house which isollapsed relative pronoun is ( deele ) has (e)
LGQa R22NJ
The days of the week
w/lB T IRBota F. Friday ] gdhdij¥é
U [ tOoBhabta F.; ; ; ; ; Saturday ;1 gdged
b ¢ b FKhausheeba M. Sunday ]degédc¢o
e y 3 ¥Tsausheiba ;M. ; Monday ;1 degceacc
_F X b} ElEsheiba M. Tuesday ] gegéedi T c
_ F N 2 pAsbRushgiba; M. Wednesday ] gegéeédC\
E vy r;b; iamshagshejpa M. Thursday ;] gegcecR

Friday and Saturday are feminine. The rest are masculine.

The monthsare masculine.

p bMBIKOF wABFJ/IB bBF

Yarkha eele dikhranaaya;. I ] §2 gagé hph
yarkhei eena dikhranaaye; 11 H2Q5 @& & Ay 1 iH ©

¢ X F X K@angpmdite tKharaaya) ; JanuaryU;: ], G P E€BG\a g+ ¢ d;

AF I IshwaT February U _g‘j heC\
aadar March ;;;;UC§i T \p
AF Bt xNisarg ; ; ; ; ;April ;U ; AfcAaad

ETFB vyar May U(’:g‘jA\

o FpT CKhzeeran June Y &§E A" ©
CmB b taamooz ,,,July U8 F RO d;
We Tabakh ; ; ; ; Augustt) i« §g:ed:-; ; ;

bwmAT Feelool September;; U ij ! T A\
bMvsF a4Tpl b Cheiri gamaaya ; ; ;Orctober;U; 1§34, REG ;&
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c XfF X IOF gheig lditye (Kharaya) Noyvember U;; 1CGle; g &Fiijj\g a9d g ¢ d ;

bmMbF g wmXKaamoongamaysg ; ; ; ; ; ; ;Degember ] 2t Pe¢Gp;: &

The name of the season is Masculine
s s CGEePYBI L P HETE ©Ff
OF

O\ drees s+ A2 AAALEHdn s nnnsns st HAGE
C; CHngd

sitwa cherriyee geiTa bahar ( bet neesaane)
Winter Fall ummer Spring
_F bl OF PT p> IOF

The Elements of the Nature

Verb to becarriesthe gender markers of the singular as feminine or masculine. The plural in
both is the same.

The gender marker (a) in La refers to the feminine singular.
The gender marker (e) in Le refers to the masculine singular.
The gender markerdy) in Lay or (n) iiyna) refers to the plural

- F mhmaya eela sky is FoooaTTA; 55
Kp:Ft NRt ¢ c SEENA; ;g
nF\T p Fpokha eele air is M oa®/LGA; ;s
p T X ¥ar eele  ether is M o B A:
E 8 | shimsha eela Sun'is FooanGGE 50
p B L sahra eele moon is M s WA ;)
U b mawkwa eele  planetis M af®ll;A; ; ;1 hep
_ F B miya eenal eelay water is Plural ;;Q;®a8A;:TA; 5 o ]
P F »oora eele fireis A | B
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The unique nouns In the globe such as (sky), ( land), ( Sun), ( moon) can be plural with a
change in the meaning.
shamaya eela F aY T A; ;5
shmayaata eelay (eena) Pl. ;;Q;P&A A; ; ; ; ;
The sky is
The skies are
N | a YIS ;s
FNQFF Gk SISPAA A a0 S
The earth is
The lands are
shimsha  eela F a¥ T A; ;55
.shimshaata elay (eena) pl. C L;®&A T A; ; ; ;]
The Sun is
The Suns are (allegory)
:sahra eele M s/l A; 5 ; ;;\
sahre elay (eena) pl. g PaA A ;o\
The moon is
The moons are (allegory)
Nouns Table (singular
Irregular Masculine Feminine Irregular Feminine Masculine
death; ] @ journalism; ] g d biography; ; ] statement; ; ]
9 HyB
jhouse; ] ¢ 719 sesame oif ; ; item/ \ T\
g Organization ol Fpwyt ;subject
W8 :VIH Y¥H B
equality ; 1 § cell/ hive; ; tradition ; ; ]
P MH (bcx Jugj pT
thought ; ] §¢g road/way; ] § I |
w Upp @ establishment
wrybo
;1 gd breath; ; ; ray 5\ g«
expatriation EY wJ
Wo
lecture; ; ; ] dooka ; ] ( occupation; ; ] (
Wp ¥ place g F b bl H
1 Jdgé donye ; ] F Mass Media; ] T
regulations FT a H
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Common nouns (1) Powder (2) grain (3) liquid is treated differently as shown below:

op3Fm pbMB Fnxe ppKFmMYIKH ‘e dOR cmih@pQr 1O F A 8

Nouns
Powders grans fluids
®1TCcF BB U
Masculine singular plural massuligelar

o RA 55 s s TEARAGTLA o L A
ATCAPTAd | G2 B bW 3 EWheat ;[ 55 i mbnyRGpE ] HRHO: 5 ;] §¢
Oblgugarl; CGHERCK fentits;; il nnnnnpdw®grtsnnn

Cp; ricg [5; \:G8:8: ;G 5 bagleys nilnimnn g Gavept &V 5 5 5 s
30 ergul ; [Cij & b @5 edprbanzo;; il G HE@ kB al ;55 n] g2 &
CTF b ; Pidejj F 2007 sesame ; |; ; ; : Ly AR tii€; ; ;1 h

€ Fgmm, Indian peas ; ; ] & 5 Wwine \§géRJgOo
a; pblogd; ; ;53] T PH;

There are exceptions to the rules as in:

oSkalt :F singular ;o c i s aY |
: wWApKgrains : F  singular e YT £

Fluids / Juices/ QOils

a7

L 111

Mt HOF wyABFJ/IB bBF.
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a ThgSksame; ojl ;

w3 yYpdhurt
E;3:;p molasses

b Ay S @S K QhaldaSénjoAtglme
Matti Phillips Khoshaba ABazi; ; ; ; ;i 1 § #;8]+0CHfE @ @i |, J19\+ 5 Cgi ; ;

| SN

R C:‘
Q¢ —
L 1

Fsingular O B S
cF singular s YT £ ;5 ;;:;:]:¢
s Egsingular 5 a7 T ;555555146

Adjectives:

s \goeT pij)
(WX XYBF Y H

0 LGdET @ 5555 8diGiiREG ] BldERERST [ ; ] §
1Kt SSil 1KFEY2adl
sweet sour bitter rotten tasteless
MAcC KBFC
ta =feminine marker ending of the singular adjective
Verb to be F. [is + feminine marker (a)]
: :agel:A: /a/ is a feminine marker
Fluids:
» 1 ARG 8 ;gijdyj;| gy
bCFmMbB
water is brackish Plural AR EE T
: ;Yoghurt (water) Juice : plural l1dax; ;555
drool goes down plural 5 5 5i3s 5 s o s]YGIAERATG AT B+ ¢

bijraaya
going / running
Ay rr
continuous form of the verb

48

baseeme hirshaane
delicious brackish
adjective adjective

Verb to be plural : (eena) / (eelay)
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eelay /eena :plural ; ; 5 5 5

w A W oA 7 W &

nrFfFxbvF WFyc
Human beings Phases
of Life

F B W gHAMB brpdi® a Hb Y WIOMIKO c T mMIOMT F 210F ExTIOF wuT
ME bF X8 ) cCT; F&Ee IOF MY Wc h T3 YewHsdk 1c natpikeb/p O bre T

Y ; ;.4 bFXB)wukdb [FB B3;X]YBdOF b Wt F @1 «OE Td
gawr+a = man btg ; \Méhegh
bakh+ ta = woman WY geEmTgd
urz+ a = masculine pBME ;05 §; C; ij
nigw+a = feminine n; X;odEh ey FHla

NB t IOF wlOF ¢
Regular Feminine Nouns:

In plural, another (tha) is added to the feminine singular (Chaldean) ,or (te) is added to the
singular (Assyrian) :

WYakbtao+ tha = bakhta (tha) Classic reading ; ; ;; & X} ; SE¥DERAIAGTdY d
_F Pomkhta +te = bakhta (te) Spoken dialect ; ; ; ] JuFdAh TG d

Irregular Feminine Nouns:

In the other irregular feminingnouns, the (a) is changed into (&) plural as in:

; ;s snslsAayfahe v
n¥Y" nigwa is singular = female
2 piopve ; is plural females

Human Beings &
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the Growth Phases

AT&RCY I = fetbsz;E5k; 5N T.01, 6 g ad
N1 ¥ prishcbizza = infant ; ; ; ;,H;, DI j]_‘p‘gd" 1
W¥ YbATAlya /Tleetha F.=  Child; ; : ;% : 1@ §TFT -
wh AT £ SAYILE kK WIEEAYGL ]\§]d’|r$rfiZTT“é I R
w® pF ljwanga /khamtaF. young  ; ; J:G:d:RlgEOy ag h e
W X TRATH@hHD zaada / shah zad ta F. gentle ; ; ; & ;:8\aigds ; § §
WA TZHKQF ISSRI K |-Q|-37;szi§|ﬂq;<a¢§r¢éﬁi7e
b Dok Jbraata /yaala girl/ boy I o 3 & T Te o o Ol

b t\p WY p ebakhta/gawra woman/man U ; ] §id h §of 6 e g h
WCW T Ik tsdva / sawta old man/ old woman ] @;d]highi es¥ e
b T \M@Alabta\ maTlabta engagemehiaskingfor; 1 § d\g e § #ipeé b1 -

6 F gw@ra gwarta  marriage ;] g & GV B e h
W NeMMVEC barzawga espouse ;] pvhHg ¥ 8 ¢ § ¢
b F dTinta pregnanat ;] §;dla #®d
;W T mRabraeita giving birthcreate ;] Gdbeé gel b
W¥ Hmn gmo:tha death ;] gvtb; P
n T pqwarta  bury 1 gdé ghep

w & RUpFniyathta / manyakhta death/relax ;] G\ H g:&®rlg 2 47 b
e W 6SSNI koaKAYSA ;) ]oHa gy deFKe dy $c
Wr khayootha life ;5 Lddiij} 2 §©
Nations/ Races ; ] g d:T}#fcj&; riag;-4 C

drF ¥ W K B m L

c U T paprifaaya African ;1 92gyAcET
c XF P ®Ta bsBooraya asooraya Assyrian /Syriags] R+ § Gik § &1 ) C
POIKP MEZ 2RI 8F K WIAANDeR:; ] dx5Kkhehei:

c X F [kaftizaya Chaldean ] el gu
¢ L O madinkhaaaya Eastern ;132482 arH¢
c G\9¢ €F Gandpaya, ; ; Mandean ;] gxgear
CAXOQF ANBI I &l 162 §hdéH
c Dp &abaaya; ; ; ; ; Arab ;1 32g8dget
( pp HE AglbTaaya Copt ;1 823®9dij
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p b p bgurdaaya Kurdish ;1823 Cij |
¢ b Zhabakaaya Shabak 118209738 e ¢
Females:

G;18§dg+giCij|b;; G;]1§d2®@gdij} b;
 dINRSAGE S ljdo¢SAlGrS 1+HE RSAGEHS

2]1§gd2hdéreT P; G;:1]§dzT7gegC
YFEQFEANBSAGEE &KL adinkheitd, dpkigBita Y+ Y RS A

Nationality ; 1 g2 71 b; £ij |

» AF 7T Bhxt
WwT b fbr RnEikaaya / amrikeita American| @ ¥ §2 §TA¢E P
w T \lOg KOF deTaaaya / eeTalneita Italian ;] @ §# §2 §al § ®.
wT AT & HF p PEsarlbdyal eesarleita Israeli ;] @ g271 »EJc¢

7z

WT\X & @ F @ardanaaya eeraneita lranian ;@ # §2 §a g ¢ /
W T\ X G O Fjdpanaaya / japaneita Japanese;] @ d ] g2 9§ a
W T\>x @ X5t cHeenaya / cheeneita Chinese ; & & M2 g & a #
W T\ XG K FPIBOJrtDaaya / libna neita Lebanes@ B @ § 2 g‘j agasg

wT Y bp HopniSraaya/ misreita Egyptian] @ # g+ § C& h |
w T\ B pl Reprégnaaya / eeragnaita lragi ;] @ @ g 2 g a p gé
w N epHyptigkaaya / turkeita Turkish ;] ® & § 2 Sij !

; 5 0 D 6N Ao a¥A i d

;Religion and Denominations

(W ¢ BbnaMdgoksaaya orthodox ;];@®di#J2 g¢c pij ¥¢
(W p Mgo@aaya  Buddhist  ;;;]eRdEG G i ij |
WtV ®OF pasiabyja / eezidnaaya Yezidi ; 1;8Cd | § 2 2 i§ arey\
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g0 (W CiKifhspa /Hanpa atheist 1;@dH T a9 0
b t A kgafera blasphemous/ infidel, tough ; ; \ § Cij ! i §

() ccT BB kristyaana Christian ;] @ dja g2
(W  a;mdskilmaana Moslem ;]GE®] gari
W c xFEYIs@IsA Y KI y I-Baplidt ;] DY g 2
W p | feaehjghdaana missioner ; ], G; ] da; g
0 a W c j ;wsheeHaaya/ msheekhaaya Christian ;];&®d 4 g2 g 2
W p p mpoSicknaaya Nestorian l;@dd] g2 gaci!
) c shdaana d sanami pagan, ] AR @A ;§it q T &
W p p b Pproshkitpazya Presbyterian ;]@d 4 g+t g¢é drec
W c b x F frotestan@adya protestant ;B2 gdadcdd
(Wt WT KathAvplebkaaya  Catholic ;]Apd#2 gy a»ij |
wxnplOF] §dij| &

o:maanoota / Profession

W A4 F mamaana/aamaneita artist ;JApdqd gart b7

(W M;T B #Ekaglapya askoleita; ; student ]; @y T »ij | 7 e

W 2 wmizqaada/izgadeita ; ; Envay; ;]; @k ¢ g h~ A\

(W p p raslikhia / ardikhleita architecture engineer ¢ §;@+1 T h p A C
W ™Y Khadaama/hadamta; ; ,m;embpr, 1@ KT PG GE

() p K mdakhora /maakhortg ; ;; 3 paet; & :1:804 § Cu, a1 F
W E p wwmakhaara/ maakhartg ; ;;enginger, ;];0CK g ¢ g aip

) P [ meaalokha /maalokhta ; ;employee ;;1;8CH § h 1

AF Y@ Bp v Hrriapagar / malpanta ; praofesspr ;] @ d# garv i F

NWF TR (OB msamwaana / msatranta  Advocator/ prosecutor; |;fiCd a gé d g ¢ b
(W p T NShadra /mshadra Ambassador; \ §C¢ e b

WWol B noomeeqga /noomeegeits; ;legislative/ Law maker ;];@dy a bPij | a

g
g

W c B f snighra/ snighra Lawyer; 5 5 5 5 3 5 0 5 0

W b Xgas/ooma/ qaayoomeita; ;representafive ;]; @&dH Pij | 2 g |
W MF b Fa¥bee /raabeeta ; ; teacher ; ; ;1:8C& g d g C

whl, _a KuglzYFMpA Y G | ;1 gdaeijad

W p ;7 sBaareera/ shaarerta ; minister ;J® T JEAEFC
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N\ GEhICHRY P §i

A MYnaata ear , 1] gdgal
bt p akla leg ] 7T pi N
bT eeda hand Vg ¢ A\
W 3 blprka knee _u ¢ Hd
WX T mMosinta / sosaane: cheek(s); :\; 1 § ®am Ciy
A K\Mb Y Khona mind ( brain abstract; ); ; ] § & ¢ ?
(A A>3 Bb bhaykla temple/ framework ; ] 71 1§ £
w xkihataoosha d yalma cheek ; ; ; ; ] T RT §
p n O khaasa back i \T €00
Wp Ykhimarta ; ; ; ;vertebra of 1411 3gd¢é] |
Q p Bkirpsha esophagus, gullet; ; 5 5 5 5 ;5 ;
wBe CF LI XyTovpEseela ;. ; elbow, right angle ;] T T ACG
it Myalma face ] T RT § =+
p NNl Kkosa hair ] T &g M
n b keeka /keka tooth 1972
T laghma Jaw o
uy of) 104; Kta/ doranta gum ] gRAADEd &ij ! »
A F hHxhaana tongue ;] gagcécH
MF B [mokha (brain physical) 3] 0O |
H hmasrigta wrist \geA\Vj;]14§d
P X F nakheera nose ;Vgca2g:
WY | sipta lip ;] gdi Hee
AT Kayna eye ] gazée
a T pooma/pimma mouth 1] T Pij1 1
W 3 Lipdaala neck ;] T »g¢p
b 3 IOF qgofaralyC N x dimple VvV gCgcC
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w A Y KnaSolta muscle

W B ;T gayigopfa; skull

® T p garSolta elbow; : : ;000

E Y geesha /re:sha head ; ; 1 §C9g&e&
Pbb riwsha shoulder 1 §géod

c B [1 K tagrtnmte skeleton ; ] gdPbij ¥Ci

A pb;3shiyootha body/ build up ;] gdij ! &

Wp Tshirta belly buon, navel ;o lgdet

Q¢
Qﬂ - .
—_—

o
O

Assyrian Nouns — Human heings

///%\ Common Nouns

Collective Proper family & relatives profession race nationality
/ Idiosync rasy
— ST plural singular Nationali ty
Collective Kouns *roper Names Plural singular P A Plural singular Adjective  Moun
oy oo . . plural  singular . Almost regular
N oo At e, pass FET] Lot Lavocn .
o, 1nmy A s . : Adh . Plural singul ar
L l-u-\ 3o - . . ot lada Lata Liadcel Laaml
ol dxda G e = HER - R hada - :
Baasts ik : fook i el Lhosd Liam * moasml
bl Laad vy N » ghnd ' o - - = =
snai AR R *Boaghad,
] . e
Geographic Proper Names i ) » ) od 1y hasdzgn e
Countries, cities, rivers . et N -
Countries are feminine except 6 : Iraq, Jordan, Morocco, Sudan, Lebanon, Yemen Zasn Liog Lo Ligw
Clties are all feminine . ar Lt * 4n s
Rivers are all masculine D DD

*Chaldean dialect keeps feminine plural by changing (ta) to (yvaatha):
*Assyrian dialect keeps the feminine gender plural by changing (ta) to (yaate) :
Matti Phillips Khoshaba Al-Bazi
10/ 2272011

, =2gdij; 290
Animals and their Lives
afr tI1o apsaara M. bridle s VgAaget; g
Wy 3 Mvaana F. £irba; N.; ;shepp  ; ING]&&¢d C
pO73; LxpF; imwa;F ; ;hare; ; ; ;g hea R
d f; ey C milkwomen plural ]dA2 §gd
€T;lic; 55 s gita; My sgrass ;o aslEREGT
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E H;Bgpntishta F. game:sha M  buffajo] § & ¢ 2gB&EH § h

L@eMvitta F. de:wa M. wolf ] gddah@ghke +i
Oy LIOF;, ;GFHOIXX §iS; 5 DANRQA;; MIHyoeNES, ;
udc khlawta F.  milking ;] §dhei T €

p F B ckhmarta F. Khmaara M. donkey] g ¢V &8 ®1 R ©
b £19 ;kawdintg F,. Kawidna M; mule ; ] g a8 A T G0 0
WAl ; kaliota;FkalbaM; 5 dog ;5 OB EEED B K

c 0D 3:B; ;7o KirwishE. ; ; rabbit ; ; ; ; Chdg AU, ;
NKgn OKANEL ;k ; YENRE 2R BSI] gegich p
Wh F p ikimijya F.; ; tick (smallinsecy) ; ;;;] §aHaAEH
bT>F 3mp 1ANBALGLH Cq ; ; ;!'1YgrdYIH 8

E D gopsta;F,; (mare) soosa M. hors¢ § diaefij ' amij | e
PTG s 8k QENS ;5 ;5 9k NE;S\&I; 6678

PAK Wi I £ SSIjI ad® ;] gyalye-
PFT 8wmp,; ;paalqokhta;F; ;djeddung, »H:Sili &N ;1 ; ;
» Wp N LAAK]LAL G Co ; ; ; ]agxdS SH I

b gpbpeeta F. qopaM hunchback /monkey] g damwiflip p
wA L gaaTotaF.gaaTo F. /M. ; ] gdi ®@dDp
ADb; s togna ;s M5 s hay sy 5558545050 dh
ETbWEFATT I GhHaMA 2 tad ; \\J] H&2 @S

] He pp; KHEAHRT
»Skins and hairs

PwmH omra wool / fleece VL gce bij ¥\

P M HOMiskei whiskers u; ;] #T¢Hd

bAt gilda skin / hide ;\V§¢eT H#h

WwT c dyna beard ] gapH;

p Ml skausa ;5 5 5 5 5 s oshair ;1T eg)p
Y NIZK P is A RS-
WpFHdimbeele; ; ; ; ; moustache ] AT AgeRHA

CKFfBlOFsagrdll ; ; ; ; ; thehairsfromgoats ; \ g¢cérvl e
BAMLE2NLGE 555555 LY AYEHQR | T
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s 1 H2ZT P 5]
Sea Animals
( MTx) mOBIOF 4F Aiga®a M. crab 17T §péh
WTc ;o5 o; Khuwef@ M; 5 ;5 isnake  ; \ J¥ij| ©
dMmp ; Hootanipga M; ; ; ; whale ;ayadai ) ©
UF BB b khardaana M. Crocodile ;; Q@ § & B @Rd | ¢ g ¢

.(F B IOF_ PE3RBF; M;Ralbd;d;miyaM.; ; Oatey ; ] §aAPi: 1080
AFpbp b karkadan M rhinoceros/ narwhal ; Agegpu; 6y
We b noonta F. fish ; 1ijg dha
®PpCbF Ymc HOF nag-ga blue whale o ]
wKpYVY piga F.  frog 1 T ByIRiAT
we YT 55555555 RamasFy seal; 5 G LB AT
Wr YcABH raqga M. Turtle/ tortoise ;1§pgcC

~

_ F B IOF M Aa@l% d miya otter ;182Pj ;1071

wt 97 5 JrGAIVEG g d |
Wild Animals
c A2TWOR ; QlbaghgaldE M; mountaingoat ;1 YT &8§hdi ;]
b BY loota F. lioness /irya M. lion 3 : }\B&# €#\
bF,CO ; ; ;ghazaala; K. ; gazzel, ; ; ; ;- 17T »08,70p
KGM 5 ; sdeewaM; ;5 swolf; 5555 s nlGheAi;

wTFgC;zaeepa ; ; ; ; ; giraffe; ; ;3] TTACE:
PTCx3 ;5 Khzaora; M. jpork ;55 i sV ECi¥T @
bptl; ;; ;maymoon;F. ; ;monkey, ; ; ; i aijhB3R ;.

p B X nimra M. tiger s VgEéRHAA
UFtxb simora squirrel ;\VgCl T RBRHS
Embfratn 1 | seekhora  porcupine , spy ;o \VgCijlny
by Ti i ipeela; Mi ; plephant; ;5 5 5 5l TTER; 5
AT Xb ; 3 taneena ; M.; ; dragon ;] gaaagd

UANX OF Qb €| ad ]iTéegd
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;] ¥ EpOLC
:Reptiles and Insects

L 111

4 M 2 b &z kooshe F. spider 1 HQGjTops 1\
; sKMA; s bagtg F.; 5 smosquito; 5 ;551 §dygd
p Hbp Hb sisra cockroach, cricket 5. V§gCCi
MY x bladooda M. hedgehog N\ giij¥¢HF
w A ¢ dabashta bee ; ;1 §gdegdg
UF 3 Mdidwa fly . ]1ghd;H
31 p 1t khiwadmiya ;M.; s eel 5 ;5 5 ] A RO
_ F hXeaim beetle - W« B
JTp3 mRBimkima M. lizard (big) ] T RATBHU
WT, 5 ¢ Tmazogsta F.; hzard (smally ; 5 5 ;] §d8ij ¥
c ) 3;l9kta Eabdona F. PrayingMantis ;] gaij' gdv \ j
P sWE N dzos N5 sa5®) 5 5 5 5 s s s Vgégdijly
M p YK agirwa Siolelqe (o] HHHH
wK;p;YPigaa ;F ;5 55 5 s frog ;1T ey Hi
w! F pparkhooneeta M. butterfly ;] gdaaijl ©¢
2mMmOgMTeina M. flea ;] gaen- ¢ H’
U m B [lparparoone F. dragon fly ;] A ¥ET T «
ke lgama; E.; 5 ;5 lice ;1T BT gp
b FpgamSa M grasshoppef ; 5 ;5 5 5 55 0
Wr ¥ c dgga F. turtle / tortoise ;1 gpgcC
Wp mtawleita worm sl gder»i
b B xshikwaana F. ant S s

-] He\; X423 g ¥

Birds
_ F M Zpaabakka parrot ;] 39Gegd
b 3 A bulbul nightingale cYijp ge»ijl o
AD; ;buTTa; 5 ;5 5 duek; 5 55 55:1:6:©8d
€1 1; ;c;Afalypoza; ; ;turkey ; 5 ;s n\ 80 21
LIT; [y ;deeka; ; ; ; ; rooster 5 ;5 ;1 GTA|
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AD; ;wardapka; ; 5 ; Auck ; ;L gpgi €4
ep;T; ; izaa; ; ; ; chicki/baby; ; ; ; 1 :]:7.€,0:8;
pMGCpEGzarkhg ; ; ; ; sstafling; 5 ; :13©; €§ 8§
EmYyF ATawsa ; ; ; ; peacogk; ; ;;;]1 7 e} §-

PTA; Taya; ;5 5 5 sbird 5 5 5 5 WG CE2
WB FUWBTF B C Yyona pigeon ;1 gag) g+
WFAL &FQl i} Quail ;1 gdeéegs
€ F, yagkha layle/ chak chakchakoola bat] HISd W > ij! 1Tgh
at clOF  p;T;M;Hy clpkimpgHsK ;small spartow ; 5 ; 1 §aAHPE R
(o F m IO} Fo FoxAF @chikinoona hummingbird ;5 ; ] §aij! at
wt kT hA kieitg ; ; ;hen/chicken; ; ;] g2 du
;YK laglaaga ; ;5 ;5 ostork o sni G iTTE T »
wB F J1 Xxnaama ostrich ;] T RéEGaA

MX MX B snooneeta swallow ; ; ;5 ;5

p M5 be deeke sparrow ] 18 RAN B §iéH Gt e

b kK pk poopoo hoopoe S |
pPTA Parkha bird

'S
—. @
@

- W S Q¢ ="
R :

H»ij |
CM; ; .0agza ; ; ; gopse; ; 5 5 5 a2 ¥

EX abtl; ;qinna ; ; ; ; nest/got ; ; ; ;

( 6 JH;tic; ; qigwaana; ;partidge ; 5 ; ;5 ]

G&g H |
WFpPO; ;qagha; ; ; ;:¢raw; ; ;; ;1 OpPEG
Wl > IOF ; phurdaga wopd picker, hee eater; ] §p g Eé v § ¢

1 HITT Hh; ¥ ]
;Grass and plantations

Wp * | eelanta tree ;1 gdar T Ay
CF >3 aareine mallow N B KR
biH3; bisla; 5 5 5 5 5 5 5 5 5 ;onion ; 1 T »¢Rd
A F it ok befaia komta ; ;5 5 s eggplatq GODPY § @A §q g
aA?2 FpVYs hiTmgdc terebinth ; ; ] AR ®Hd
(F T XF:BB:sdaya ; ; ;5 5 3 + ; okra ;1 92RB49d
p T X Jbanjar sugar beet ; ¢gdgqagd
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. biLlF Bagile; ; ;5 ;5 ;s fava beans ;] #HT HY §d
w A x ckhiTe / dikhla wheat / grain] ¥ éhiudh Tj

p p b HhHOFzealaldbkheekar reed/capmugat ; ; ; ; ; ; ¢€gfa
o\A®s bkhorma/e dates ;1. ] #PCij !
w T\ B i ¥hNle shaamaaye corn, maize, popcorn ; ; ] 2T R§C;
JBg; ;khirfTmane ; ; ; ; ; ; garbanzo ; ] #AT B - ¢é H«

E p K Tlokhe lentils ] #HOg! T -
F AFAFrTope; ; ;5 ;55 potato ;] §di | d¢HY

F T 3 MdDya greenbeans ; ] adij| »

®ADH silga greenchart ; ] gyl Hee

PTNIALlI QF NB i \VJéeT e
F T FOm HbpdSolye white beans ;] B2 »0j ¥CET

bt T pila radish ; 1HTT &

mp praage millet ; 5 5 5 555555
p AT paTorta mushroom ; ; ; ;3 §dEICH PUT

NpLl IjF NI I ;] Té¢gp
AMBXY rizyaapx F T @ngse, aniseed ;] 8849 =+8i

amX tooma garlic ;17T Pij1 d
WA F B Aamata tomato g, d2 pij}id
H® a4 b b tootin tobacco cajJdijlid
p b xwmkshawander ; ; ; ; ; ; ibeet , Cgcaghet
aBp P;shashme; ; ; ; ; ;; sesame ;] HBCij} C
a ;) sharkomtg ; ; tunip ;1 §dPij| h¢g

; \ 305Gz T g h

;Food in religious Celebrations

w Ll p Hirwbaker; ; foop/bread/;mprey as gift in church ;]13ag¥cn
a 2 A Krb&shaja 3 ¢ well cooked wheat in yoghurt Ly v
E mp 51 sdoockha;lQ ; wejl cooked;meat with gavey ; ;1 §O; ij ¥
wHT phareesa ; ; wellcgoked meat;and wheat :13¢ACy,; £
wtl cB Jpkdada ; ; ;stuffed byead ; ; ; ; ; ; VHACEGH
wt T Akdblayche Christmas cookies ;] AT a»ij|
A 7 tOnkutlag®@ bkube; ; wheat meat spasaned ball€ ] & ijF& i ¥ i i ; 1 § ¢
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Wp T Y Bmookha ;;: ;wpll;cooked wheat in yoghurt g¥c¢2p
c AY g yurmdkha ; ; ;fiour sugar fried pasteyy; ; ; ] g ©IJ | dCH
J p L, takhiryaata d lukhmg round-shape bread ]TR? i;]1gd
Victuals (do not pronounceg)] §d2 gd; j ; \

House Necessary Food ( Staple Crops )
471 20OF aVYs

(p B mizza; ; ; rice ; \ §gs§gJcC\
_ bl Lbpagile fava beans ] HI Ay §d
b O pg®rgur / savar crushed boiled wheat G\ F’:i] keh Cij ! h
€M p tgirsa crushed wheat ;1 1T aeé A#h
w A kiiTe grain/ wheat ;7] A®HO
W p KHiTe shaamaye corn/ maize 1 A2 T RGC; ]
Jor ¢ ;khirTmane ; ; garbanzo ] #aT BR- ¢ HO
E b KTlakhe; lentils ¢ ] A WO T 1 -
w Lt m Lkdsiska; / pigota; ; cooked grainswithmeal g\d1lj § § & @ pu
FTaMdya ;5555 beans ;1§24dij o
F T IOM IRgsdlye ; ; ; ; white beans 1 §aA»¥ETT
WX Ypgda ; ; ; all kind of wheat / grains \ #i ¢ HT
AT coamkhg ; ; ; ; flour ;1 d2Bgp
a hshoshme sesame ;3 ] #HBCij ) C

-] HR2 ©; ] #HAT b C
Oils and Spices

P A TdEipa the fat tail of a sheep 1§21 A\

bHBHE ;i@éb&kmfa; ; ; ; ; ; black pepper ;1 gdbij p; €€
p b K sathra saffron Ly

o T Hhp Kdacheen; ; ; ; cinnamon , ; aanrpc; ¢
b T K heil cardamom ;3 Ux; HE
dr1 C zeita olive oil ;1 gd+8

c | p ATirshye pickles 1 1JacCén-

;B G FiRpayi [ kirkim curry ;o ARNCHQA] §u

4 bl ¥3 B makhlajae red turnip pickles ] AT YT ATY E
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e K g mishkha ; ; ; ; ; fat 1g*¢cHP
Wp B3 ; noemdibasra kind of dried lemon fromBasra § C&€ §d; i ; #
b 3 F migblei types of season ] HI gegd
ac\l gk parba the fat part of the meat ;gldé gd

s ] e ©ij ¥p Y\
Instuments and tools

L HE v
afFtHo apsaara bridle ;7 V9¢égcdg
o;p;T 3 - hidra; / bidraatha threshing floor ;] §\dg &€ ¢t d
oM7DF Hb ‘Saboon soap ; &ijl gdv C
MIOh A B siTla pail ;LT T - HC
41 POF WIFYlo Wandéa /joda atooltocutwood ; ] § & Hégildp p
Ot O tjayjar an old threshing device pulled by animals ¢ gs\p& & Pa g p
whFpp daraasa threshing machine Sy
b A Tw HOp wadra pail / bucket -V §gCij §¥
b F HcC khSaada / ghzaada harvest/ thresh ;;; QG R JGp 7 ¢ ©
41 ;A Tishta a big copper/ plastic pot for water to wash clothesin] J d & # -
g1 A lagana big copper or plastic dish fordough ; ;N YT@§BRBGY T »
wT CT GG ; ; WE maheiba ; ; anjraminpowingfork; ; ; ;5 ;mlidgex; ol
wTt 31 3 WF p Makhaawa awooden winnowingfork ; \ §! §aTl 7Y b
EYT narra ax cannnns ] BhEgA;
e lOF 3U4Ya KA F Kbl G§KS 622RSy (22145 dRYT®E
Wl >  w Akpadokhta trimmer (wood) ;3 ] §dOI0 ) ¢
1 adij¥” an
Cleaning
wTF AxHKF
U M 9 @oori ; spipe/tap s o s s NGl 6id]
Kmc b;RlMepeesin; ; ; ; ;5 ; sbasing ; ; , afc2d
AM?F H5 Saboon; ; soap ; &ij} dT C
6T 2pB ;spnda hose \Vgeaij¥cC

bF B p lOz@igtw AMNB ashfeatedinwale] Ha a2 8 JdaPC &
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p MAKhaT@R a piece of wood to wash clothes withh § Cij ! ®§ €

Mx ¢ ; Hanapiya ; ; ; ; faucet; ; ; ; ;1 3a6gao
w X b skanooshta broom :1gdCij! ag
uy 8 mabrizanta dryer/ drier ;1 §dagsgdé
bs 3 g ;makhmal; ; ; ; ; : towet ; U] BaT b
W KOF H Gnasyanta washer (machine) ; ] gdag2 ¢l
_F B miya water ;] gab
U T\C Y& m OFGkena sewage\ gutter ;1 gaa»ij)p
bTF blOFTide®mMc BB Tide (detergent)  ¢HA] g d
p T b BF XB shweeta bed -

J]TB2T»j;]1¢6d
Breadmaking
PMXbIFM C73:

wx MarkpilA mill ; ; UOhpCr\
N T T pgepaF miooden spear to move the dough as aflatloaf ; \ § C] Hh
p F mgsooma a wooden roller ] T Pij¥¢égh
Wl Jdgaspsta milling stones ;] gdeeij ¥¢6§
® f ;ldiga big wood to remove the pellicle of grains ;] Gb g ¥i
H Kwapra ; bucket ~\VgCi g¥
w KHwvgana arounded wooden table to spread doughon ;] g agl! o
W Okhmeera  yeast ;Vgéanro
® C HOF khaglpltac  a stone pit for removing pellicle of grains ; ] g d»ij 3§ ©
€ F law@asha the thick and big pieceofbread; -
4 1 Aagana/agaana trough / large pot / bowl s GRGaAGAN T
elesha dough ] §&2
wAc p e manddikp ¢ h stone roller to press the earthontherogf ; 1 § d Cij ¥ ¢ ¢
p F pmadaara big stone used to remove the skinofgrains ; ; ; ; ; \ §Cg
3 b miekholta very small holes esie (sift) ;] gEB i) A é
w HARhelte the fibexof the outer skin of the grains ;1 3dT ghye
9 3 P OFse:ld)C 1 C c the metal plate to bake bread over ; pPH®®
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wealikta; ; the basket made of leaves andstraws ;] §d T HI T a
b saf e big holes sift ;VgexEéT e
O yHaTeera unleavened bread ;Vgéadr i
® Frafga the thin piece of bread butlarge ; ; ; ; ;7 5 5
»19dBT €-
Breakfast
p MAY IOF
c AU B betta easy egg 1 gd®agd
K T3108ipeita; omelet s\ §N @t \
a;2dubta ; ; ; cheese ] gdgdijj h
WX T 3 Hirdaydbp L thick plain bread ;1 i ¢HN
WCjajikg ; ;5 ; cheesehntigpes of garlic ] Hggp
3T K dosha honey 11 9¢ehd
W tBtOF  ; kagdall mx flour, sugar, milk , and butter as cookies § i _ K
p F p Ychiltry Chelli fried in tomato and meat s T géil e
Wp BDIENI2E | ;] Téégpo
w Hplayvaasha plain bread loaf 1€ T o»
C 9 mkhma bread ;] T R2T »
AKpKF 3 ¢ AYemirtopkha @sugdn, flagumvates fried ] g§oij! dCij !
0, @sta; ;o yoghurt ] gdecT P
WA | Wy lgudushta cream of the yughort .1 §dCij ¥
pBlF HA Y NJ Crade LI NI ;2;F;, GiKE2 B
OF Mipga; ; ; ; ; thin plain bread ;13pGC
Kawitra ; o \Vgédi! g
Fluri@eh/ dinner
n B\ b @ipza rice ;\ §g8gJcC\
F T bamya okra ;1 82R49d
bl Lbaagile fagans ] AT #Hy § d

C X pinygar® rice spiced with chicken meat , potataoes, egg, alme#la § = ¢ H#d
crushed boiled grains cooked with mea®§ € ij 'eeh Cij | h

b O pgBrgur / sawar
crushed grains cooked withmeat ; ] T a&¢ Hh

€ ™M pgirsa
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W B Kdlalima / apraakhe grape leaves stuffed ro]Isf; €| GTIC[@ M ij\ ¥ j
w A biZzBlaaTa salad ;] ®T » g 8§
K B F khamp8®abkhomsa  grains with spiced meat balls in sqpd D & ©ij | B § ©
J B ghiyTmane garbanzo ;] AT B- ¢ H
E p;Hokhe lentils ;] Halgl T -
Udc kafldatha grains with spiced meatballs ] § g7 T dij !
dr 3 pgyxe refreshments ;] ARigxij)d
W T pBjota boiled grain with vegetable and meat] g dij | y H1
® p;esharba stew ;] 8§dCij| C

Supper
F | NIOF
€ T A gindoore / basheele cantaloupe C] mIDAX@Gid¥ ¢ 4 H
clUp ; zabpashashabtiya  water melon ] 0P gegdy s
AMbTC zaytoone olives ] #Haijj| d+8
cl pA Torshiye pickles 1Jaccij! -

EpK Tlokhe lentils ;] HOG ! T -

Ur 2C; ; yabegeshe ; ; 5 5 5 s sraisins; ;5 55, 1 HEAaged.

w Ll m 9 B kirtopeAghldege boiled potatoes ; ] Hy &1 C; ] AT i

J B C B (@it pusmaqgta smoked chickert ] §dy T Beeij! b;
a 3 A KOF [@gnétvmasta certain plantrootinyoghurt; ; ; ; ;1 gd¢ T I

WLl m A Hs lolpya sBleeH: boiled green bean} Yy &1 C; ] H?2

C3p; i ilakhmas ;5555 sbread ;5 s I TBAT »

U x K inwe grapes ] #Fheatre
PYtB 471 b teine mubrize dried figs '\ J8§éHMI! b;
bOp 3 w? pshkorba d saawar crushedgrainsoup ; C§!l 7V aj ;] §¢

®p B M; 4B bshurbawirizza ; ; ;ricejandistew ; 5 5 ; \ §8JC; ¥ 1
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:Drinks
(RO B
Wo;begra; ; ; ; ; beer ,\gcagd
A 2K dapves lighted yoghurt withwater; ; ; ; ; ;5 5 i1 1
c b B wiaki whisky AT & ¥
U T 4 ckhalwa milk :1ghel go
p;B;3khamrg ; ; ; ; ; ; wine ;VgEeERJo
PF P F | chai chai / tea ;s al gHp
_ F B miya water ;1 gabp
®p K arak spirit agcer é
c B Pé&psi pepsi HAc¢T ail
Wwm n Kahwa coffee VN g¥wegphp
b pF Bayra cald Fye@ RNAY] adKgéagps
4 3 p | sharbat juice, punch :; DgdégcC
1 §darTegd;
In a Kitchen
p N\ HyTp M pakhushta a big spoon ] gdCij!agd
WY Trp2BMm Hsopa kerosene stove 1717 g¥C
acHb  sakhna plate ;] 5a07 C
p p ML che:pas tea pot ; ET 17 2 Hp
w Y /1 Aehamcha spoon ;] §HIBG
w3\F bm I changaala fork 171 §i agH
w hx b Bkaanushta broomy ; ;5 5 s s s s s s s
b p 2 Bmibrad file -
WFr daHom®na, sapyaana  refinery, colander , staine} §;a)ijd &2iiad ¢ b
b p 2B makhripanta file e |
w4 /1 A maTimta spoon ;33 ] IR HA®I
A T b bskinta knife 0 W gléGi dgalH § e
P MF B T Sbemawir water small boiler fortea ; €Cg! 7 B & &
OF 2A pgltT®E Yl | ; Rbhrde NI \gCijta;i;;;
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